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Drodzy Bracia i Siostry, dobrej niedzieli!

Dzisiaj, Ewangelia ukazuje nam Jezusa, jak uczy swoich uczniów Ojcze nasz (por. Łk 11, 1-13) –
modlitwy, która jednoczy wszystkich chrześcijan. W niej, Pan zachęca nas, abyśmy zwracali się
do Boga, nazywając Go „Abbà”, „Tato”, jak dzieci, z „prostotą, synowską ufnością, (…) śmiałością,
pewnością bycia kochanymi” (por. Katechizm Kościoła Katolickiego, 2778).

W piękny sposób Katechizm Kościoła Katolickiego mówi, że „dzięki Modlitwie Pańskiej zostaliśmy
objawieni nam samym, ponieważ równocześnie został nam objawiony Ojciec” (tamże, 2783). I jest
to prawda – im usilniej modlimy się z ufnością do Ojca niebieskiego, tym bardziej odkrywamy, że
jesteśmy miłowanymi dziećmi, i tym bardziej poznajemy wielkość Jego miłości (por. Rz 8, 14-17).

Ewangelia z dzisiejszego dnia opisuje także cechy Bożego ojcostwa za pomocą kilku
sugestywnych obrazów – człowieka, który wstaje w środku nocy, żeby pomóc przyjacielowi przyjąć
niespodziewanego gościa; czy też rodzica, który troszczy się o to, żeby dawać swoim dzieciom
rzeczy dobre.

Przypominają nam one, że Bóg nigdy nie odwraca się do nas plecami, kiedy się do Niego
zwracamy, nawet wtedy, gdy przychodzimy późno, żeby zakołatać do Jego drzwi, być może po
popełnionych błędach, zmarnowanych okazjach, niepowodzeniach, nawet jeśli, żeby nas przyjąć,
musi „obudzić” swoje dzieci, które śpią w domu (por. Łk 11, 7). Co więcej, w wielkiej rodzinie
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Kościoła, Ojciec nie waha się uczynić nas wszystkich uczestnikami każdego swojego gestu
miłości. Pan zawsze nas słucha, gdy się do Niego modlimy. A jeśli czasem odpowiada w sposób
lub czasie trudnym do zrozumienia, dzieje się tak dlatego, że działa z większą mądrością i
opatrznością, które wykraczają ponad nasze rozumienie. Dlatego, nawet wtedy nie przestawajmy
modlić się, i modlić się z ufnością – w Nim zawsze znajdziemy światło i siłę.

Jednak, odmawiając Ojcze nasz, oprócz wysławienia łaski synostwa Bożego, wyrażamy także
zobowiązanie do odpowiadania na ten dar, miłując się jak bracia w Chrystusie. Jeden z Ojców
Kościoła, w refleksji nad tym, pisze: „Należy pamiętać, że skoro nazywamy Boga ‘naszym Ojcem’,
powinniśmy postępować jak dzieci” (Św. Cyprian z Kartaginy, De dominica Oratione, 11), a inny
dodaje: „Nie możecie nazywać waszym Ojcem Boga wszelkiej dobroci, jeśli zachowujecie serce
okrutne i nieludzkie; w takim przypadku nie ma już w was śladu dobroci Ojca niebieskiego” (Św.
Jan Chryzostom, De angusta porta et in Orationem dominicam, 3). Nie można modlić się do Boga
jako „Ojca”, a potem być surowym i nieczułym w stosunku do innych. Ważne jest raczej, żeby
pozwolić się przemieniać przez Jego dobroć, przez Jego cierpliwość, przez Jego miłosierdzie,
żeby odzwierciedlać – niczym w lustrze – Jego oblicze w naszym obliczu.

Drodzy bracia i siostry, dziś liturgia zachęca nas, abyśmy w modlitwie i miłości czuli się miłowani i
miłowali, tak jak Bóg nas miłuje: z dyspozycyjnością, dyskrecją, ze wzajemną troską, bez
kalkulacji. Prośmy Maryję o umiejętność odpowiadania na wezwanie, aby ukazywać łagodność
oblicza Ojca.

____________________________

Po modlitwie Anioł Pański:

Drodzy Bracia i Siostry!

Dzisiaj obchodzimy V Światowy Dzień Dziadków i Osób Starszych, którego tematem przewodnim
jest: „Błogosławiony, kto nie stracił nadziei”. Patrzmy na dziadków i osoby starsze jako na
świadków nadziei, zdolnych oświecić drogę nowym pokoleniom. Nie pozostawiajmy ich samych,
ale zawrzyjmy z nimi przymierze miłości i modlitwy.

Moje serce jest blisko wszystkich, którzy cierpią z powodu konfliktów i przemocy na świecie. W
szczególności modlę się za osoby dotknięte starciami na granicy Tajlandii i Kambodży, zwłaszcza
za dzieci i wysiedlone rodziny. Niech Książę Pokoju natchnie wszystkich do poszukiwania dialogu
i pojednania.

Modlę się za ofiary przemocy na południu Syrii.

Z wielkim niepokojem śledzę bardzo poważną sytuację humanitarną w Gazie, gdzie ludność
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cywilna jest udręczona głodem i nadal narażona na przemoc i śmierć. Ponawiam mój usilny apel o
zawieszenie broni, uwolnienie zakładników i pełne przestrzeganie prawa humanitarnego.

Każdy człowiek ma niezbywalną godność nadaną mu przez samego Boga: wzywam strony
wszystkich konfliktów do jej uznania i zaprzestania wszelkich działań z nią sprzecznych. Wzywam
do podjęcia negocjacji na rzecz pokojowej przyszłości dla wszystkich narodów i odrzucenia
wszystkiego, co może jej zagrozić.

Powierzam Maryi, Królowej Pokoju, niewinne ofiary konfliktów oraz rządzących, którzy mają
władzę, aby położyć im kres.

Pozdrawiam Radio Watykańskie/Vatican News, które – aby być bliżej wiernych i pielgrzymów
podczas Jubileuszu – otworzyło wraz z Osservatore Romano niewielkie studio pod kolumnadą
Berniniego. Dziękuję za serwis w wielu językach, który przekazuje głos Papieża światu. Dziękuję
wszystkim dziennikarzom, którzy przyczyniają się do przekazu pokoju i prawdy.

Pozdrawiam was wszystkich, przybyłych z Włoch i wielu innych stron świata, w szczególności
grupę dziadków i babć z San Cataldo, młodych braci kapucynów z Europy, bierzmowanych
dziewczęta i chłopców ze Wspólnoty duszpasterskiej Grantorto-Carturo, młodzież z Montecarlo di
Lucca i skautów z Licata.

Szczególnie serdecznie pozdrawiam młodzież z różnych krajów, która przybyła do Rzymu na
Jubileusz Młodzieży. Życzę wszystkim, aby była to dla każdego okazja do spotkania Chrystusa i
umocnienia się w wierze oraz w postanowieniu wiernego podążania za Nim.

I greet the faithful from Kearny (New Jersey), the Catholic Music Award group and the EWTN
Summer Academy. I also greet with particular affection the young people from various countries
who have gathered in Rome for the Jubilee of Youth, which begins tomorrow.  I hope that this will
be an opportunity for each of you to encounter Christ, and to be strengthened by him in your faith
and in your commitment to following Christ integrity of life.

[Pozdrawiam wiernych z Kearny (New Jersey), grupę Catholic Music Award oraz uczestników
Letniej Akademii EWTN. Szczególnie serdecznie pozdrawiam młodzież z różnych krajów, która
zgromadziła się w Rzymie na Jubileusz Młodzieży, który rozpocznie się jutro. Mam nadzieję, że
będzie to dla każdego z was okazja do spotkania Chrystusa i umocnienia się w wierze oraz w
postanowieniu wiernego podążania za Chrystusem w życiu.]

Saludo con especial afecto a los jóvenes provenientes de diferentes países, reunidos en Roma
para el “Jubileo de los Jóvenes”. Espero que sea para cada uno ocasión para encontrar a Cristo y
ser fortalecidos por Él en la fe y en el compromiso de seguirlo con coherencia.
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[Szczególnie serdecznie pozdrawiam młodzież z różnych krajów, która przybyła do Rzymu na
Jubileusz Młodzieży. Życzę wszystkim, aby była to dla każdego okazja do spotkania Chrystusa i
umocnienia się w wierze oraz w postanowieniu wiernego podążania za Nim.]

Dzisiaj wieczorem odbędzie się procesja Matki Bożej „Fiumarola” nad Tybrem: niech uczestnicy
tej pięknej tradycji maryjnej nauczą się od Matki Jezusa praktykowania Ewangelii w codziennym
życiu!

Życzę wszystkim dobrej niedzieli!
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